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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2700/2000 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 16ης Νοεµβρίου 2000

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί θεσπίσεως κοινοτικού
τελωνειακού κώδικα

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩ-
ΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
τα άρθρα 26, 95 και 133,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αποφασίζοντας µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 253 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992,
περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (4) προβλέ-
πει ότι το Συµβούλιο θα πραγµατοποιήσει, πριν από την 1η
Ιανουαρίου 1998 και µε βάση έκθεση της Επιτροπής, η
οποία µπορεί ενδεχοµένως να συνοδεύεται από προτάσεις,
επανεξέταση του τελωνειακού κώδικα προκειµένου να προ-
βεί στις προσαρµογές που ενδεχοµένως κρίνει αναγκαίες
λαµβάνοντας, ιδίως, υπόψη την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς.

(2) Κάθε επανεξέταση του κώδικα ενδείκνυται, χωρίς να θέτει
εµπόδια στο διεθνές εµπόριο, να είναι µια ευκαιρία για τη
θέσπιση µέσων και διαδικασιών για την πρόληψη της
απάτης, δεδοµένου ότι η πρόληψη της απάτης είναι ένας
από τους καλύτερους τρόπους προστασίας του χρήµατος
των φορολογουµένων, όπως υπογραµµίζεται στα συµπερά-
σµατα του Συµβουλίου της 19ης Μαΐου 1998.

(3) Ενδείκνυται να ληφθεί υπόψη το ψήφισµα του Συµβουλίου,
της 25ης Οκτωβρίου 1996, όσον αφορά την απλούστευση
και τον εξορθολογισµό των τελωνειακών ρυθµίσεων και δια-
δικασιών της Κοινότητας (5).

(4) ∆εν έχουν ακόµη οριστεί οι αρµοδιότητες των διαφόρων
αρχών στον τοµέα του καθορισµού των τιµών συναλλάγµα-
τος µετά την καθιέρωση του ευρώ.

(5) Είναι ευκταίο να προβλεφθεί η δυνατότητα να µη συνοδεύε-
ται από ορισµένα έγγραφα, η τελωνειακή διασάφηση που
γίνεται µε µηχανογραφική µέθοδο.

(6) Θα πρέπει να διευκολυνθεί η υπαγωγή στα καθεστώτα
ενεργητικής τελειοποίησης, µεταποίησης υπό τελωνειακό
έλεγχο και προσωρινής εισαγωγής, µε µεγαλύτερη ευελιξία
των σχετικών κανόνων.

(7) Είναι σκόπιµο να προβλεφθούν, µε τη διαδικασία της επι-
τροπής, πρόσθετες περιπτώσεις κατά τις οποίες η δασµο-
λόγηση που επιβάλλεται στο πλαίσιο του καθεστώτος παθη-
τικής τελειοποίησης υπολογίζεται µε βάση το κόστος των
εργασιών τελειοποίησης.

(8) Ενδεχοµένως, ενδείκνυται να επιτρέπεται, σε ορισµένες
ελεύθερες ζώνες, η διεκπεραίωση των σχετικών µε το
καθεστώς τελωνειακής αποταµίευσης διατυπώσεων και η διε-
νέργεια των ελέγχων από τις τελωνειακές αρχές σύµφωνα µε
το εν λόγω καθεστώς.

(9) Υπό ορισµένες προϋποθέσεις, η ευνοϊκή δασµολογική µετα-
χείριση λόγω της φύσης ή του ιδιαίτερου προορισµού ενός
εµπορεύµατος και των διαφοροποιηµένων δασµών βάσει του
καθεστώτος παθητικής τελειοποίησης ενδείκνυται να παρέχε-
ται και σε περίπτωση τελωνειακής οφειλής που γεννάται για
λόγους διαφορετικούς από τη θέση του εµπορεύµατος σε
ελεύθερη κυκλοφορία.

(10) Οι διατάξεις που αφορούν τον τόπο γένεσης της τελω-
νειακής οφειλής απαιτείται να προβλέπουν ειδικούς κανόνες
για συγκεκριµένες περιπτώσεις κατά τις οποίες το σχετικό
ποσό είναι κατώτερο από κάποιο συγκεκριµένο όριο.

(11) Είναι σκόπιµο, στη συγκεκριµένη περίπτωση των προτιµη-
σιακών καθεστώτων, να οριστούν οι έννοιες του σφάλµατος
των τελωνειακών αρχών και της καλής πίστεως του υπόχ-
ρεου. Ο υπόχρεος δεν θα πρέπει να θεωρείται υπεύθυνος για
την κακή λειτουργία του συστήµατος λόγω σφάλµατος που
διεπράχθη από τις αρχές τρίτης χώρας. Πάντως, η έκδοση
λανθασµένου πιστοποιητικού από τις αρχές αυτές, δεν θα
πρέπει να θεωρείται ως σφάλµα, εάν το πιστοποιητικό βασί-
ζεται σε αίτηση η οποία περιέχει εσφαλµένα πληροφοριακά
στοιχεία. Ο εσφαλµένος χαρακτήρας των πληροφοριών που
παρέχει ο εξαγωγέας στην αίτησή του, θα πρέπει να εκτιµά-
ται µε βάση όλα τα πραγµατικά στοιχεία που περιέχονται
στην αίτηση αυτή. Ο υπόχρεος µπορεί να επικαλείται την
καλή του πίστη, εφόσον µπορεί να αποδείξει ότι κατέβαλε
κάθε επιµέλεια, εκτός εάν έχει δηµοσιευθεί στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ανακοίνωση στην
οποία αναφέρεται ότι υπάρχουν βάσιµες αµφιβολίες.

(12) Tα οικονοµικά συµφέροντα της Κοινότητας και τα δικαιώ-
µατα του υπόχρεου ενδείκνυται να προστατεύονται από
υπερµέτρως µακρές δικαστικές διαδικασίες.

(13) Είναι σκόπιµο να προβλέπεται αναστολή της υποχρέωσης
καταβολής της τελωνειακής οφειλής, στην περίπτωση που η
οφειλή γεννάται επειδή τα εµπορεύµατα διέφυγαν την τελω-
νειακή επιτήρηση και όταν υπάρχουν πολλοί οφειλέτες, ώστε
να µπορούν οι τελωνειακές αρχές να κινήσουν διαδικασία
είσπραξης κατά συγκεκριµένου οφειλέτη, κατά προτε-
ραιότητα έναντι άλλων οφειλετών.

(1) ΕΕ C 228 της 21.7.1998, σ. 8 και
ΕΕ C 248 Ε της 29.8.2000, σ. 1.

(2) ΕΕ C 101 της 12.4.1999, σ. 6.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 12ης Μαρτίου 1999 (EE C

175 της 21.6.1999, σ. 420), κοινή θέση του Συµβουλίου της 25ης
Μαΐου 2000 (EE C 208 της 20.7.2000, σ. 1) και απόφαση του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου της 5ης Οκτωβρίου 2000.

(4) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 955/99 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 119 της 7.5.1999, σ. 1).

(5) ΕΕ C 332 της 17.11.1996, σ. 1.
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(14) Ενδείκνυται να θεσπιστούν τα απαραίτητα µέτρα για την
εφαρµογή του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 σύµφωνα
µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης
Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των
εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επι-
τροπή (1).

(15) Ενδείκνυται να τροποποιηθεί αναλόγως ο κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 4, το σηµείο 24 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«24. ∆ιαδικασία της επιτροπής: η διαδικασία που αναφέρεται
είτε στα άρθρα 247 και 247α είτε στα άρθρα 248 και
248α.»

2. Στο άρθρο 35, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«Όταν τα στοιχεία που χρησιµεύουν για τον προσδιορισµό της
δασµολογητέας αξίας ενός εµπορεύµατος εκφράζονται σε
νόµισµα άλλο από εκείνο του κράτους µέλους στο οποίο
πραγµατοποιείται η εκτίµηση, η εφαρµοστέα συναλλαγµατική
ισοτιµία είναι εκείνη που έχει δηµοσιευθεί δεόντως από τις
αρµόδιες για τον τοµέα αρχές.»

3. Στο άρθρο 77, το υπάρχον κείµενο γίνεται παράγραφος 1 και
προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2. Όταν η τελωνειακή διασάφηση γίνεται µε µηχανογρα-
φική µέθοδο, οι τελωνειακές αρχές µπορούν να επιτρέπουν να
µην υποβάλλονται µαζί µε τη διασάφηση τα συνοδευτικά
έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 62 παράγραφος 2. Στην
περίπτωση αυτή, τα εν λόγω έγγραφα παραµένουν στη διάθεση
των τελωνειακών αρχών.»

4. Στο άρθρο 115, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«4. Με τη διαδικασία της επιτροπής, µπορούν να θεσπίζο-
νται µέτρα τα οποία αποσκοπούν στην απαγόρευση, την
υπαγωγή σε ορισµένους όρους ή τη διευκόλυνση της προσ-
φυγής στις διατάξεις της παραγράφου 1.»

5. Στο άρθρο 117 στοιχείο γ), προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Οι περιπτώσεις κατά τις οποίες θεωρείται ότι πληρούνται οι
οικονοµικοί όροι, µπορούν να καθορίζονται µε τη διαδικασία
της επιτροπής.»

6. Το άρθρο 124 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 124

1. Το σύστηµα επιστροφής δασµών µπορεί να χρησιµο-
ποιείται για όλα τα εµπορεύµατα. Ωστόσο, αυτό δεν είναι
δυνατόν στις περιπτώσεις κατά τις οποίες, όταν γίνεται δεκτή η
διασάφηση για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία:

— τα εισαγόµενα εµπορεύµατα υπόκεινται σε ποσοτικούς
περιορισµούς εισαγωγής,

— υπέρ των εισαγοµένων εµπορευµάτων εφαρµόζεται δασµο-
λογικό µέτρο στο πλαίσιο των ποσοστώσεων,

— τα εισαγόµενα εµπορεύµατα υπόκεινται στην υποχρέωση
υποβολής πιστοποιητικού εισαγωγής ή εξαγωγής στα πλαί-
σια της κοινής γεωργικής πολιτικής, ή

— έχει ορισθεί επιστροφή ή εισφορά κατά την εξαγωγή για τα
παράγωγα προϊόντα.

2. Επιπλέον, δεν είναι δυνατή η εξόφληση των εισαγωγικών
δασµών βάσει του συστήµατος επιστροφής, εάν, κατά τη
στιγµή αποδοχής της διασάφησης εξαγωγής των παράγωγων
προϊόντων, τα προϊόντα αυτά υπόκεινται στην υποχρέωση υπο-
βολής πιστοποιητικού εισαγωγής ή εξαγωγής στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής ή εάν έχει οριστεί γι’ αυτά επι-
στροφή ή εισφορά κατά την εξαγωγή.

3. Είναι δυνατόν να προβλεφθούν παρεκκλίσεις από τις
παραγράφους 1 και 2 µε τη διαδικασία της επιτροπής.»

7. Το άρθρο 131 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 131

Οι περιπτώσεις κατά τις οποίες, και οι ειδικοί όροι υπό τους
οποίους, µπορεί να εφαρµόζεται το καθεστώς µεταποίησης
υπό τελωνειακό έλεγχο, καθορίζονται µε τη διαδικασία της
επιτροπής.»

8. Στο άρθρο 133 στοιχείο ε) προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Οι περιπτώσεις κατά τις οποίες θεωρείται ότι πληρούνται οι
οικονοµικοί όροι, µπορούν να καθορίζονται µε τη διαδικασία
της επιτροπής.»

9. Tο άρθρο 142 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 142

1. Το ευεργέτηµα του καθεστώτος προσωρινής εισαγωγής
µε µερική απαλλαγή από τους εισαγωγικούς δασµούς παρέχε-
ται για τα εµπορεύµατα τα οποία δεν καλύπτονται από τις
διατάξεις που θεσπίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 141 ή τα
οποία καλύπτονται µεν από τις εν λόγω διατάξεις, αλλά δεν
πληρούν όλες τις προϋποθέσεις που προβλέπονται σε αυτές,
προκειµένου να παρασχεθεί η έγκριση της προσωρινής εισ-
αγωγής µε πλήρη απαλλαγή.

2. Ο κατάλογος των εµπορευµάτων τα οποία αποκλείονται
από τη δυνατότητα υπαγωγής στο καθεστώς προσωρινής εισ-
αγωγής µε µερική απαλλαγή από τους εισαγωγικούς δασµούς,
καθώς και οι προϋποθέσεις υπό τις οποίες µπορεί να εφαρµο-
σθεί το εν λόγω καθεστώς, καθορίζονται µε τη διαδικασία της
επιτροπής.»

10. Στο άρθρο 153 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 151, µπορούν να καθορίζο-
νται, µε τη διαδικασία της επιτροπής, οι περιπτώσεις κατά τις
οποίες και οι ειδικοί όροι υπό τους οποίους µπορεί να πραγ-
µατοποιείται η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των εµπορευ-
µάτων µετά από διαδικασία παθητικής τελειοποίησης, λαµβά-
νοντας ως βάση δασµολόγησης, για την εφαρµογή του δασµο-
λογίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, το κόστος των εργασιών
τελειοποίησης.»

11. Στο άρθρο 167 η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«3. Με την εξαίρεση των ελεύθερων ζωνών που ορίζονται
σύµφωνα µε το άρθρο 168α, οι ελεύθερες ζώνες περιφράσσο-
νται. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τα σηµεία εισόδου και εξόδου
κάθε ελεύθερης ζώνης ή ελεύθερης αποθήκης.»(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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12. Στο άρθρο 168, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«1. Με την εξαίρεση των ελεύθερων ζωνών που ορίζονται
σύµφωνα µε το άρθρο 168α, η περίµετρος και τα σηµεία
εισόδου και εξόδου των ελεύθερων ζωνών και των ελεύθερων
αποθηκών υπόκεινται στην επιτήρηση των τελωνειακών αρχών.»

13. Το ακόλουθο άρθρο παρεµβάλλεται µεταξύ του άρθρου 168
και του σηµείου Β («Είσοδος των εµπορευµάτων σε ελεύθερες
ζώνες ή ελεύθερες αποθήκες»):

«Άρθρο 168α

1. Οι τελωνειακές αρχές δύνανται να ορίζουν ελεύθερες
ζώνες εντός των οποίων διενεργούνται τελωνειακοί έλεγχοι και
διατυπώσεις και στις οποίες ισχύουν οι διατάξεις για την
τελωνειακή οφειλή, σύµφωνα µε το καθεστώς τελωνειακής
αποταµίευσης.

Τα άρθρα 170, 176 και 180 δεν εφαρµόζονται στις ελεύθερες
ζώνες που ορίζονται κατ’ αυτόν τον τρόπο.

2. Η µνεία των ελεύθερων ζωνών που γίνεται στα άρθρα
37, 38 και 205 δεν αφορά τις ελεύθερες ζώνες περί των
οποίων η παράγραφος 1.»

14. Το άρθρο 212α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 212α

Όταν η τελωνειακή νοµοθεσία προβλέπει ευνοϊκή δασµολογική
µεταχείριση εµπορεύµατος λόγω της φύσης ή του ιδιαίτερου
προορισµού του, ατέλεια ή ολική ή µερική απαλλαγή από
τους εισαγωγικούς ή τους εξαγωγικούς δασµούς, δυνάµει των
άρθρων 21, 82, 145 ή 184 έως 187, η ως άνω ευνοϊκή
µεταχείριση, ατέλεια ή απαλλαγή εφαρµόζεται επίσης σε
περιπτώσεις όπου η τελωνειακή οφειλή γεννάται δυνάµει των
άρθρων 202 έως 205, 210 ή 211, εφόσον από τη συµπερι-
φορά του ενδιαφεροµένου δεν διαφαίνεται δόλος ή πρόδηλη
αµέλεια και εφόσον ο ενδιαφερόµενος προσκοµίζει την από-
δειξη ότι πληρούνται οι άλλοι όροι εφαρµογής της ευνοϊκής
µεταχείρισης, της ατέλειας ή της απαλλαγής.»

15. Στο άρθρο 215 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«4. Εάν η τελωνειακή αρχή διαπιστώσει ότι γεννήθηκε τελω-
νειακή οφειλή, δυνάµει του άρθρου 202, σε άλλο κράτος
µέλος, η τελωνειακή οφειλή θεωρείται ότι γεννήθηκε στο κρά-
τος µέλος στο οποίο διαπιστώθηκε η γένεσή της, εφόσον το
ύψος της οφειλής δεν υπερβαίνει τα 5 000 ευρώ.»

16. Στο άρθρο 220 παράγραφος 2, το στοιχείο β) αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«β) το νοµίµως οφειλόµενο ποσό των δασµών δεν βεβαιώθηκε
από λάθος των ίδιων των τελωνειακών αρχών, το οποίο
λογικά δεν µπορούσε να ανακαλυφθεί από τον οφειλέτη,
εφόσον ο τελευταίος ενήργησε µε καλή πίστη και τήρησε
όλες τις διατάξεις που προβλέπονται από την ισχύουσα
νοµοθεσία όσον αφορά την τελωνειακή διασάφηση.

Όταν το προτιµησιακό καθεστώς ενός εµπορεύµατος
θεσπίζεται βάσει συστήµατος διοικητικής συνεργασίας µε
τη συµµετοχή των αρχών τρίτης χώρας, η χορήγηση πιστο-

ποιητικού από τις εν λόγω αρχές, εφόσον αυτό αποδειχθεί
ανακριβές, συνιστά σφάλµα το οποίο δεν όφειλε ευλόγως
να έχει γίνει αντιληπτό κατά την έννοια του πρώτου εδα-
φίου.

Η έκδοση ανακριβούς πιστοποιητικού, ωστόσο, δεν συνι-
στά σφάλµα εάν το πιστοποιητικό βασίζεται σε ανακριβή
έκθεση των γεγονότων εκ µέρους του εξαγωγέα, εκτός εάν,
ιδίως, είναι προφανές ότι οι αρµόδιες για την έκδοσή του
αρχές γνώριζαν ή θα έπρεπε να γνωρίζουν ότι τα εµπορεύ-
µατα δεν πληρούν τους απαιτούµενους όρους προκειµέ-
νου να επωφεληθούν προτιµησιακής µεταχείρισης.

Ο υπόχρεος µπορεί να επικαλεστεί την καλή του πίστη
εφόσον µπορεί να αποδείξει ότι, κατά την περίοδο των
συγκεκριµένων εµπορικών πράξεων, κατέβαλε κάθε επιµέ-
λεια ώστε να εξακριβωθεί ότι τηρούνται όλες οι προϋποθέ-
σεις για την προτιµησιακή µεταχείριση.

Ο υπόχρεος δεν µπορεί, ωστόσο, να επικαλεστεί την καλή
του πίστη εάν η Επιτροπή έχει δηµοσιεύσει στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ανακοίνωση
στην οποία αναφέρεται ότι υπάρχουν βάσιµες αµφιβολίες
όσον αφορά την ορθή εφαρµογή του προτιµησιακού
καθεστώτος από τη δικαιούχο χώρα.»

17. Στο άρθρο 221, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«3. Η γνωστοποίηση στον οφειλέτη δεν είναι δυνατόν να
γίνει µετά τη λήξη τριετούς προθεσµίας από την ηµεροµηνία
γένεσης της τελωνειακής οφειλής. Η προθεσµία αυτή αναστέλ-
λεται από τη στιγµή που υποβάλλεται προσφυγή κατά την
έννοια του άρθρου 243 και καθ’ όλη τη διάρκεια της διαδικα-
σίας προσφυγής.

4. Εάν η τελωνειακή οφειλή έχει γεννηθεί από πράξη η
οποία, κατά τη στιγµή της διαπράξεώς της, εδιώκετο ως ποι-
νικό αδίκηµα, η γνωστοποίηση στον οφειλέτη είναι δυνατόν να
γίνει, υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στις ισχύουσες
διατάξεις, µετά την παρέλευση της τριετούς προθεσµίας που
αναφέρεται στην παράγραφο 3.»

18. Στο άρθρο 222, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«2. Οι περιπτώσεις κατά τις οποίες και οι προϋποθέσεις
υπό τις οποίες αναστέλλεται η υποχρέωση του οφειλέτη να
εξοφλήσει τους δασµούς, µπορούν να προβλεφθούν µε τη
διαδικασία της επιτροπής:

— όταν υποβάλλεται αίτηση διαγραφής δασµών σύµφωνα µε
τα άρθρα 236, 238 ή 239, ή

— όταν ένα εµπόρευµα κατάσχεται µε σκοπό τη µεταγενέ-
στερη δήµευσή του σύµφωνα µε το άρθρο 233 στοιχείο γ)
δεύτερη περίπτωση ή στοιχείο δ), ή

— όταν η τελωνειακή οφειλή έχει γεννηθεί κατ’ εφαρµογή του
άρθρου 203 και οι οφειλέτες είναι περισσότεροι του ενός.»
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19. Τα άρθρα 247, 248 και 249 αντικαθίστανται από τα ακό-
λουθα άρθρα:

«Άρθρο 247

Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος
κώδικα, συµπεριλαµβανοµένης της εφαρµογής του κανονισµού
που αναφέρεται στο άρθρο 184, εξαιρουµένου του τίτλου VIII
και υπό την επιφύλαξη των άρθρων 9 και 10 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 (*), καθώς και του άρθρου 248 του
παρόντος κανονισµού, θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία
της κανονιστικής επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 247α
παράγραφος 2, τηρουµένων των διεθνών αναλήψεων υπο-
χρεώσεων που έχει αναλάβει η Κοινότητα.

Άρθρο 247α

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή τελωνειακού
κώδικα, εφεξής αποκαλούµενη “επιτροπή”.

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρ-
µόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ,
τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 248

Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή των άρθρων 11, 12
και 21 θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία της διαχειρι-

στικής επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 248α παράγρα-
φος 2.

Άρθρο 248α

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή τελωνειακού
κώδικα, εφεξής αποκαλούµενη “επιτροπή”.

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρ-
µόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 249

Η επιτροπή µπορεί να εξετάζει κάθε ζήτηµα που αφορά τις
τελωνειακές ρυθµίσεις και το οποίο εγείρει ο πρόεδρός της
είτε µε δική του πρωτοβουλία είτε κατόπιν αιτήσεως του
αντιπροσώπου κράτους µέλους.

(*) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες, 16 Νοεµβρίου 2000.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Η Πρόεδρος

N. FONTAINE

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

R. SCHWARTZENBERG


